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

 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the nominative masculine singular aorist active participle of the verb PROSERCHOMAI, which means “to approach.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the third slave produced the action.


The participle is a temporal participle, which precedes the action of the main verb.  It can be translated “after approaching.”

This is followed by the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”  Next we have the nominative subject from the masculine singular article HO plus the accusative neuter plural article TA plus the accusative direct object from the neuter plural cardinal adjective HEIS, and noun TALANTON, meaning “the one talent.”  The first article HO points back to the articular present active participle of the verb LAMBANW, meaning “to receive: [having received].”  Then we have the third person singular aorist active indicative of the verb EIPON, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the third slave produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

“Then, after also approaching, the one [having received] the one talent said,”
 is the vocative masculine singular from the noun KURIOS, meaning “Master.”  This is followed by the first person singular aorist active indicative of the verb GINWSKW, which means “to know: I know.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the third slave produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Next we have the accusative direct object from the second person singular personal pronoun SU, meaning “you.”  This is followed by the explanatory use of the conjunction HOTI, meaning “that.”  Then we have the predicate nominative from the masculine singular adjective SKLĒROS and noun ANTHRWPOS, which means “a hard man.”  With this we have the second person singular present active indicative of the verb EIMI, meaning “to be: you are.”


The present tense is a descriptive and static present for a present, unchanging state of being.


The active voice indicates that the master produces the state of being a hard man.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

““Master, I know you that you are a hard man,”
 is the nominative masculine second person singular present active participle of the verb HERIZW, which means “to reap: reaping.”


The present tense is a customary present for what typically or normally occurs.


The active voice indicates that the master produces the action.


The participle is circumstantial.

Next we have the conjunction of place HOPOU, meaning “where,” followed by the negative adverb OU, meaning “not” plus the second person singular aorist active indicative of the verb SPEIRW, which means “to sow: you do not sow.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that master produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

“reaping where you do not sow”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative masculine second person singular present active participle of the verb SUNAGW, which means “to gather: gathering.”


The present tense is a customary present for what typically or normally occurs.


The active voice indicates that the master produces the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the adverb of place HOTHEN, meaning “from where.”  Finally, we have the negative adverb OU, meaning “not” plus the second person singular aorist active indicative of the verb DIASKORPIZW, which means “to scatter.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the master produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

“and gathering from where you do not scatter.”
Mt 25:24 corrected translation
“Then, after approaching, the one [having received] the one talent also said, “Master, I know you that you are a hard man, reaping where you do not sow and gathering from where you do not scatter.”
Explanation:
1.  “Then, after approaching, the one [having received] the one talent also said,”

a.  Jesus continues the parable of the ten talents with the approach of the third slave.  Like the previous two slaves, this slave approaches the master after being summoned.  It is probable that this slave was evaluated privately like the other two, but there is the possibility that his evaluation was done in front of the other two slaves, since the master orders his single talent to be given as a further reward to the first slave.  And the first two slaves may or may not have been present to see this.  This then raises the issue of whether or not the evaluation of unbelievers will be a public evaluation at the Great White Throne judgment after the defeat of the Gog/Magog revolution at the end of Jesus’ millennial reign.  We don’t have enough information to be dogmatic one way or another about this judgment being public, but since Jesus we speak about those on His right and those on His left, it seems that the evaluation is public.  Thus, the evaluation of this third slave would seem to follow that pattern.


b.  The third slave has something to say about his handling of the talent entrusted to him, just as the other two slaves had to explain what they did with the money entrusted to them.  However, instead of making an explanation of what he did, this third slave makes an excuse for what he did.

2.  ““Master, I know you that you are a hard man,”

a.  Like the other slaves this man addresses his master with a polite address, which emphasizes and recognizes his authority.  Then he makes his first excuse—the master is a hard man.  There is nothing said previously in the parable to support this contention.  The master may or may not have been a hard man.  This slave could have been telling the truth or lying.  We have no way of knowing.  Certainly, the master’s treatment of the other two slaves indicates that he is not a hard man.  Therefore, it is more likely that this slave is just making up an excuse for his actions with not based in fact.


b.  Since the master in this story represents the Lord Jesus Christ, then we have to ask the question, “Is Jesus a ‘hard man’?  And the answer is a dogmatic, “No!”  Therefore, I believe the slave is lying to justify his actions.  The master (Jesus) is a reasonable and fair man, which he has already demonstrated in his treatment of the first two slaves.

3.  “reaping where you do not sow”

a.  The third slave continues his ‘fake news’, claiming that the master does something, which has not been demonstrated or proven in the rest of the parable.


b.  The master was not reaping where he did not sow, when he gave the various talents to the three slaves.  In fact, he was very much sowing, where he was hoping to reap.  He was sowing five, two, and one talent respectively, while hoping to reap some return on each of the three investments.  Therefore, this statement by the third slave is an outright lie.


c.  God sows the gospel throughout the world and hopes to reap a crop full of wheat without any tares.  God sows where He hopes to reap.  This slave states the opposite, and his excuse isn’t going to fly.

4.  “and gathering from where you do not scatter.”

a.  The third slave continues the excuse with another example that only parrots the previous example.  The lie is that the master gathers where he does not scatter.  This would constitute stealing, and the master is no thief.


b.  The master (God) gathers (reaps) where he has sown.  He sowed talents and reaped more talents.  The slave has the facts backwards.  God scatters the gospel throughout the world, uses his evangelists, missionaries and ambassadors.  He gathers those who believe in His Son into His kingdom, which is exactly what is illustrated in this parable—“enter into the joy of your master.”


c.  The master is no thief, gathering a harvest from the work of some other owner, who has plowed the ground, sown the seed, and weeded the field.  Not only is this slave evil and lazy, but a complete liar. 

5.  Commentators’ comments.


a.  “This man confesses fearing his boss and believing him to be a severe taskmaster who could not have tolerated the loss of any of his money.  Sklēros (hard) with reference to persons can also mean ‘strict, harsh, cruel, merciless.’  This servant imagines his master as unjust or capricious, likening him to a farmer who harvests fields he did not plant.  Such a view of God proliferated among ancient religions and unfortunately recurs far too often among Christians as well.”


b.  “The man who had received the one talent used the same polite address as the other two, but diverges by going into a description of his owner.  He says, “I knew that you are a hard man”; he puts this forward to excuse his failure to do anything with his talent, but in doing so he takes away some of his defense.  If he knew that his master was a hard man, he knew also that he had been expected to do something profitable with the money entrusted to him.  He explains something of what hardness means in this case.  Reaping where you did not sow means that the master had the habit of enjoying a crop on which he had expended no labor.  Gathering where you did not scatter probably has much the same meaning; it refers to the winnowing process at the end of harvest.  This man says the master profited from sowing and winnowing where he had not gone through the hard work of using the plough and plying the winnowing shovel.  The picture this servant draws is of a man with an eye to business; he picked up profits in all sorts of places and not only those that resulted from his own hard work.”
  All of this to say simply that the master was a thief, stealing the fruits of another man’s labor.


c.  “The whole parable flatly contradicts this slave’s alleged knowledge of his lord.  This fellow imagines his great and generous lord to be as envious and as self-seeking as he himself is.  What this slave says is true in a manner: we do all the work for the Lord.  The trouble is that a half-truth may be the very worst kind of a lie; so it is here.  If we labored for Jesus for a million years, we could never repay Him for what He did on the Cross.  This blind slave saw only the gain that was turned over to the lord; he never saw what that lord had in mind concerning these talents and his beloved slaves.”
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